3AKOH

O NOTBPHBMBAHY YITOBOPA O TAPAHLINJIN
NNARABLA USMEBY PEMYBIIMKE CPBUNJE A
®PAHLIYCKE ArEHUNJE 3A PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce YroBop o rapaHumju nnahawa mnamehy Penybnvke Cpbuje n
®dpaHuycke areHumje 3a pasBoj, koju je noTnucaH 29. aerycta 2024. roguHe vy
Beorpany, y opurmHany Ha eHrneckom jesuky.

YnaH 2.

TekcT YroBopa O rapaHumju nnahawa wunsmelly Penybnuke Cpbuje n
®dpaHuycke areHuuvje 3a pa3Boj, Y OpuUrMHany Ha eHrfneckoM jesuky 1 y npesogy Ha
CPMCKM jesuk rnacwu:



PAYMENT GUARANTEE AGREEMENT

BETWEEN:

THE REPUBLIC OF SERBIA represented by the Government of the Republic of
Serbia, by and through the Minister of Finance, Mr. SiniSa Mali, duly authorised to
sign this agreement,

(the “Guarantor”);
AND

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT, a French public entity governed by
French law, with its registered office at 5, Rue Roland Barthes, 75598 Paris Cedex
12, France, registered with the Trade and Companies Register of Paris under
number 775 665 599, represented by Mr. Remy Rioux, in his capacity as Chief
Executive Officer, duly authorised to sign this agreement,

(the "Beneficiary")

The Guarantor and the Beneficiary together the "Parties" and each a "Party".

Preamble

By the credit facility agreement n° CRS1018 01 F dated August 29, 2024 ("Credit
Facility Agreement") between Joint stock company ElektromreZza Srbije Belgrade
("Borrower") and the Beneficiary, the Beneficiary agreed to make a facility available
to the Borrower up to a maximum amount of EUR 12,000,000 ("Facility") on the
terms and subject to the conditions contained in the Credit Facility Agreement.

The execution and delivery of this Guarantee is a condition precedent for any
disbursement under the Credit Facility Agreement.

The terms and conditions of the Credit Facility Agreement are known to the
Guarantor and the Guarantor has been provided with a copy of the executed Credit
Facility Agreement.

This being premised, the Parties hereby agree the Payment Guarantee Agreement
("Guarantee") as follows:



Article 1

1.1 The Guarantor hereby irrevocably and unconditionally guarantees to the
Beneficiary the due performance of all of the Borrower's payment obligations
under the Credit Facility Agreement.

1.2 Upon the Beneficiary’s first written demand stating that the Borrower has not
performed its payment obligations under or in connection with the Credit Facility
Agreement as and when due, the Guarantor shall remit promptly the requested
amounts without any set-off, reservation, deduction, counterclaim or other
objection or defense exclusively in Euro, to the following bank account opened
by the Beneficiary at the Banque de France (head office/main branch):

SWIFT-BIC: BDFEFRPPCCT
IBAN: FR76 3000 1000 6400 0000 4023 503
or any other account notified by the Beneficiary to the Guarantor.

1.3 The payment obligations of the Guarantor shall be valid and binding,
independent from the obligations of the Borrower and of the validity of the Credit
Facility Agreement, of any prior advice or request for payment from the
Beneficiary to the Borrower, of any legal proceedings or other action instituted
by the Beneficiary against the Borrower, or of any evidence of the Borrower’'s
default to be furnished by the Beneficiary.

Article 2

Moadifications of or amendments to the Credit Facility Agreement shall not require the
consent of the Guarantor. However, the Guarantor shall assume liability for additional
payment obligations only if the Guarantor shall have consented to the respective
modifications or amendments.

Article 3

Without prejudice to the Guarantor's other obligations under this Guarantee, the
Guarantor, by taking all necessary or appropriate measures, shall, within its
competence and in conformity with sound engineering and financial practices, assist
the Borrower in the performance of the Borrower's obligations under the Credit
Facility Agreement to the extent permitted by law.

Article 4

So long as the Guarantor is under any actual or contingent liability hereunder, it shall
not have any right of subrogation in respect of any amount paid by it hereunder.
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Article 5

If any payment by the Borrower or any release from the Beneficiary is
challenged or reduced by reason of any insolvency or similar event, then:

(a) the liability of the Guarantor shall continue as if such payment,
release, challenge or reduction had not occurred; and

(b) the Beneficiary shall be entitled to receive the payment from the
Guarantor as if such payment, release, challenge or reduction had not been
made.

The Guarantor's obligations under this Guarantee shall not be affected in their
existence by any act, omission or other circumstance relating to the Borrower's
obligation which would reduce or impair any of its obligations under this
Guarantee or relieve it thereof. This shall also apply to any defences of the
Borrower as principal debtor or rights of avoidance or set-off of the Borrower.

Article 6

Prior to the first disbursement under the Credit Facility Agreement, the
Guarantor shall prove in form and substance satisfactory to the Beneficiary that
the Beneficiary is exempt from all taxes, fees, charges and similar costs in the
Republic of Serbia on all payments to be made by the Guarantor under this
Guarantee.

In any case, all payments to be made by the Guarantor under this Guarantee
shall be made without any deduction or withholding. If the Guarantor is required
by law or otherwise to make any deduction or withholding from any sum payable
to the Beneficiary, then the Guarantor shall pay such additional amounts as to
ensure that the Beneficiary receives a net sum equal to the sum it would have
received had no such deduction or withholding been made.

All taxes, fees, charges, stamp duties and similar costs accruing in connection
with the conclusion and implementation of this Guarantee outside France shall
be borne by the Guarantor. Any such cost accruing in France shall be borne by
the Guarantor if caused by it. If any such cost to be borne by the Guarantor are
paid by the Beneficiary, the Guarantor shall promptly on demand reimburse the
Beneficiary.

All costs and expenses, including legal expenses, arising out of or in connection
with the preparation, negotiation, execution, registration, implementation,
modification, preservation or enforcement of this Guarantee, the rights
hereunder, or any security or document pertaining hereto shall be borne by the
Guarantor if not paid by the Borrower. If any such cost or expense is paid by the
Beneficiary, the Guarantor shall promptly on demand reimburse for the full
amount of such cost or expense, including such part thereof as represents VAT.
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Article 7

The Guarantor hereby confirms that all authorizations required in the Republic
of Serbia for the conclusion and implementation of this Guarantee and of the
Credit Facility Agreement have been duly granted and continue to be in full
force and effect.

The Guarantor shall notify the Beneficiary without delay of any events that may
impede or endanger the due implementation of the Credit Facility Agreement or
of this Guarantee.

Article 8

This Guarantee shall be governed by and construed in accordance with the
laws of the Federal Republic of Germany.

Place of performance shall be Paris.

All claims under this Guarantee expire after five years from the end of the year
in which any such claim has accrued and in which the relevant Party has
become aware of the circumstances constituting such claim or could have
become aware of them without gross negligence.

Any dispute arising out of or in connection with this Payment Guarantee
Agreement shall be referred to and finally settled by arbitration under the Rules
of Conciliation and Arbitration of the International Chamber of Commerce
applicable on the date of commencement of arbitration proceedings, by one or
more arbitrators to be appointed in accordance with such Rules. The seat of
arbitration shall be Paris and the language of arbitration shall be English.

This arbitration clause shall remain in full force and effect if the Guarantee is
declared void or is terminated or cancelled.

No payment to the Beneficiary hereunder, be it pursuant to any award or
judgement or order of any court or otherwise shall operate to discharge the
obligation of the Guarantor in respect of which it was made unless and until
payment in full shall have been received in the currency of account of such
obligation. To the extent that the amount of any such payment shall on any
necessary conversion into the currency of account in which the payment fell
due, fall short of the amount of the relevant obligation expressed in such
currency of account, the Guarantor shall remain indebted to the Beneficiary in
such sum as shall upon conversion into the currency of the account in which the
payment fell due equal the amount of the shortfall.

To the extent that the Guarantor may now or in future in any jurisdiction claim
for itself or its assets immunity from suit, execution, attachment or other legal
process and to the extent that in any such jurisdiction there may be attributed to
itself or its assets such immunity, the Guarantor hereby irrevocably agrees not
to claim and hereby irrevocably waives such immunity to the fullest extent



8.7

8.8

8.9

permitted by the laws of such jurisdiction. Foregoing waiver of immunity shall
not apply to property which is (i) used by diplomatic, consular, special missions
and missions of international organizations or of international conferences of the
Guarantor's Country or (ii) of a military character and under the control of a
military authority.

The provisions of the Credit Facility Agreement relating to computation and
payments in general shall apply mutatis mutandis in any payment to be made
hereunder.

Any statements or notices and communications in respect of this Guarantee
shall be dispatched by airmail letter or by teletransmission to the following
addresses:

For the Beneficiary: Agence Francaise de Développement
5, rue Roland Barthes
75598 Paris Cedex 12
France

For the Guarantor: Republic of Serbia
Ministry of Finance
20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia
Fax: + 381 11 3618-961

Any such statement, notice or communication shall be deemed to have been
received:

(a) if made by airmail letter, seven days after the relevant letter has been
dispatched by registered airmail, postage prepaid; or

(b) if made by teletransmission, when transmission has been completed.

Should any of the provisions of this Guarantee be legally invalid, such invalidity
shall not affect the validity of the remaining provisions. Any gap resulting in
consequence shall be filled by a provision consistent with the spirit and the
purpose of this Guarantee.

8.10 This Guarantee is drawn up in the English language in 2 (two) originals. The

Beneficiary shall have one original.

8.11 This Guarantee will enter into force on the eighth day following the day the

guarantee law relating to this guarantee is published in the Official Gazette of
the Republic of Serbia.

8.12 The Beneficiary shall return this guarantee to the Guarantor as soon as all

payment obligations of the Borrower under the Credit Facility Agreement shall
have been fulfilled.



Executed in two (2) originals, in Belgrade, on August 29, 2024.

GUARANTOR
REPUBLIC OF SERBIA

Represented by:
Name: SiniSa Mali
Capacity: First Deputy Prime Minister and Minister of Finance

BENEFICIARY
AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT

Represented by:
Name: Remy Rioux
Capacity: Chief Executive Officer



YroBOP O TrAPAHLUWJUN MINARAHKA

N3MEBY:

PENMNYBJIIUKE CPBWUJE, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje, noctynajyhu npeko
MUHUCTpa duHaHcuKja, r. CuHuwe Manor, koju je oBnawheH 3a noTnucrMBake OBOT
yrosopa,

(,MapaHT”)
n

®PAHLUYCKE AreHUWJE 3A PA3BOJ, dpaHuycku jaBHM cybjekT perynucaH
dpaHLycknuMm NpaBoM, ca ceauniteMm Ha agpecu 5, Rue Roland Barthes, 75598 Paris
Cedex 12, ®dpaHuycka, ynucaH y Peructpy TproBuHe 1 komnaHuja y [lMapusy nog
Opojem 775 665 599, kojy 3actyna r. Pemn Puy (Remy Rioux), y cBOjCTBY M3BpLLHOT
AnpekTopa, nponnucHo oenawheH ga noTnvie oBaj yroBop

(,KopucHuK”)

MapaHT n KopucHuk 3ajegHo cy ,CtpaHe”, a cBako o Hbux nojeanHayHo je ,CtpaHa’.

Npeambyna

YroBopoM 0 KpeantHom apaHxmaHy 6p. CRS1018 01 F og 29. aBrycta 2024. roguHe
(y Darbem TeKkcTy: ,YroBop O KpeaAuUTHOM apaHXmaHy’) uamely akumoHapckor
apywTBa Enektpompexa Cpbuje, beorpag (y aarbem Tekcty: ,3ajmonpuman’) u
KopucHuka, KoprcHuk je npuctao ga 3ajmonpumuy CTaBu Ha pacronarake KpeguTHU
apaHXmaH [0 MakcumanHor wmsHoca of 12.000.000 eBpa (y [arbeM TEKCTy:
.KpeauTHn apaHxXmaH”) y cknagy ca ycrnosmma cagpaHum y YroBopy 0 KpeguTHOM
apaHXmaHy.

MoTnucuBame 1 n3gaBawe oBe apaHuMje npeacTaBrba NpPeaycrnoB 3a 6uno kakey
ncnnaTy Ha OCHOBY YroBopa O KpeauTHOM apaHXmaHy.

"apaHT je ynosHaTt ca ycrnosuma u ogpeabama Yroopa O KpeguTHOM apaHXmaHy u
JoCTaBIbeHa My je Konuja noTnncaHor Yrosopa o KpeauTy.

Monasehn o HaBepeHor, CTpaHe Cy Ce Ha OBaj HayMH carnacune o Yroeopy O
rapaHumju nnahawa (y garoem Tekcty: ,fapaHuumja”’) kako cnegu:

YnaH 1.

1.1 lapaHT o0BMM HeornoauBo u ©6e3ycrnoBHO rapaHTyje KopucCHuKY ypegHo
n3spLuere ceux obasesa nnahawa 3ajmonpumua npema YroBopy O KpeauTHOM
apaHxXmaHy.

1.2 Ha npBu nucaHu 3axteB KopucHuka y kojem ce HaBoau Aa 3ajmonpumal, Huje
ncnyHmo cesoje obasese nnaharwa No unu y Bean ca YroBOpoM O KPpeaUTHOM
apaHXMaHy 0 poky gocnenoctu, FapaHT he ogmax ucnnaTtuTn TpaxeHe nsHoce
6e3 vkakBe KOMNeH3auuje, pesepsu, ogbutka, NPOTUBNOTPAXMBaHA UMK APYror
npurosopa unu ogbpaHe, UCKIbYYMBO Y eBpuMa, Ha cneaehn 6aHKOBHWU paydyH
KOju je kopucHuK oTBopmo y baHum ®paHuycke (ceguwite/rnasHa dunujana):



SWIFT-BIC: BDFEFRPPCCT
IBAN: FR76 3000 1000 6400 0000 4023 503

MW Ha opyru padyH o kome je KopucHuk o6aBecTro MapaHTa.

1.3 ObaBese nnahawe 3a [apaHTa he OuTM BanuoHe u nNpaBHO obGaeesyjyhe,
He3aBUCHO of obaBes3a 3ajmonpuvMua W Baxeha YroBopa O KpeauTHOM
apaHxXmaHy, Ouno Kor npeTxogHor caeBeTa unM 3axTeBa 3a nnahawe
3ajmonpumua KopuncHuKy, GMno KakBor Cygckor Unu Apyror nocTyrnka Koju je
KopucHuk nokpeHyo npotuB 3ajmonpumua, wnu 6uno kor gokasa o
Hencnywehy obaBesa 3ajmonpumMua koju Tpeba aa goctasn KOpUCHUK.

YnaH 2.

3a u3mMeHe wnu gonyHe YroBopa O KpeguTHOM apaHXmaHy Huje noTpebHa
carnacHoct lapaHTta. Mnak, MapaHT npeysauma ogroBopHOCT 3a gogatHe obaBese
nrnahawa caMmoO ako je npucTao Ha ogroBapajyhe mMameHe unu gonyHe Yrosopa o
KpeauTHOM apaHXmaHy.

YnaH 3.

He poBogehu y nutawe octane obasese NapaHTa no oBoj MapaHuuju, MapaHT he,
npegysMmamemM CBUX NOTPeOHMX wnu oarosapajyhmx mepa, y OKBMpY CBOje
HaONEeXHOCTN U Yy cknagy ca [OOpPOM MHXEHEPCKOM WM (PMHAHCKjCKOM MpakcoM,
nomohun 3ajmonpumMLy y UCNyHEHY HEroBmx obaBesa npema YroBopy O KpeauTHOM
apaHXmaHy y Mepu JO3BOSbEHO] 3aKOHOM.

YnaH 4.

Cee gok je nog 6uno kakBOM CTBAapHOM WNKU NOTEHUWjariHOM OoaroBopHolwhy npema
oBoj MapaHuuju, MNapaHT Hehe nmaTn HMKaKBO NpaBo cybporaumje y ogHocy Ha 6uno
KOju N3HOC Koju je nnaTno npema oBoj MapaHuuju.

YnaH 5.

5.1 Ako je 6uno koje nnahawe 3ajmonpumMua unu 6uno koje ocnobahawe of
nnaharwa KopucHuKa OCMOpPEeHO unM ymaheHO 300r WHCONBEHTHOCTUM UMK
cnuyHor goranaja, Taga:

(a) oproBopHocT [apaHTa ce mnpoAykaBa Kao ga A0 TakBor nnahama,
ocnobahnamna, ocnopaBara Unu yMamwera Huje H1 JOLUSO; U

(6) KopucHuk mma npaBo ga npumu mucnnaty oa [apaHTa kao ga TakBo
nnahawe, ocrnobahare, ocnopaBake NN CMakbeHE HNje HU N3BPLLEHO.

5.2 Ha nocrtojane obaBese apaHTa no oBoj MapaHumjn Hehe yTuuatm 6uno kakea
pagka, NponycT MUnM Apyra OKOSHOCT Y Be3n ca obase3om 3ajmonpuMmua Koja
OuM ymawmna wnu Hawkoguna Ouno Kojoj o4 heroBux obasesa MO OBOj
MapaHuuju nnm ra og wux ocnoboauna. Oea ogpeaba ce Takohe npumeryje Ha
CBaKy BpCTy ogbpaHe 3ajMonpumLa Kao rnaBHOr OY)XHMKA UK Ha CBa nNpaBa Ha
onbvjarwe ncnywera unn KomneHsauujy 3ajmonpumua.
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YnaH 6.

lMpe npBe ucnnate cpegcrtaBa npema YroBopy O KpeOUTHOM apaHXMaHy,
MapaHT he, y hopMmu 1 cagp>kmHu Koja je npuxesaTibuea 3a KopucHMKa, NpyxuTn
Aoka3 aa je KopucHuk ocnoboheH cBux nopesa, TakCW, HakHaga M CIINYHMX
Tpowkoea y Penybnuum Cpbuju Ha cBa nnahana koja apaHT n3BpLaBa npema
oBoj MapaHuumju.

Y cBakoMm cnydyajy, cea nnahamwa Koja je NapaHT gyXaH ga M3BpLUM npema oBOj
MapaHuujn 6rnhe yuneHa 6e3 nkakeor ogbuTka unu 3agpxkaBahsa. YKOUKO je
[apaHT No 3aKOHY WM Ha HEKW APYrn HauvH AyXaH Aa M3BpLUM OGuno Kakas
ogbutak nnn 3agpxaBatbe of Guno kor usHoca koju ce nnaha KopucHuky,
[apaHT he Taga nnaTUTK TakBe godaTHe U3HOCe pagu ocurypana ga KopucHuk
Aobuje HeTO U3HOC jedHaK CyMu Kojy 61 NpMMMO Aa Huje ydYnHeH TakaB ogbuTak
Unu 3agpxasame.

apaHT cHOCK cBe nopese, Takce, HakHagde, AOKYMEHTaUMOHe Takce U CrnYHe
TPOLLKOBE KOjU HACTajy Y Be3n ca 3akibyderem U nNpumMeHoMm oBe [apaHuuje
BaH ®paHuycke. CBakM TakaB Tpowlak Koju HacTaHe Yy PpaHuyckoj cHocuhe
apaHT ako ra je oH m3a3Bao. Ako KopucHuk nnatm 6uno Koju TakaB TpoLUak
koju apaHT Tpeba ga cHocw, MapaHT he ogmMax Ha 3axTeB nnaheHn M3HOC
HagoKHaaUTU KOPUCHWUKY.

CBe TpoLlKoBe M pacxode, YKkibydyjyhu npaBHe TPOLLUKOBE KOjU npousunase u3
WNn y Be3n ca MpunpemMomM, MperosBopumMa, MU3BpLUEHEM, PerncrTpaumjom,
UMNeMeHTaLmMjoM, N3MEHOM, OYyBaH-EM UNW U3BpLUIEH-EM OBe ["apaHuuje, Kao
1 NpaBa no ocHoBy oBe [apaHuwmje, unu 6uno koje obesbehere NN OOKYMEHT
Kojy ce opgHocum Ha oy [apaHuujy, cHocu [apaHT ako uxX He nnatu
3ajmonpumad,. YKonuko 61Mno Koju Takae TpoLlak unu magartak nnatm KopucHuk,
MapaHT he ogmax Ha 3axTeB HaAOKHAAUTW MyH W3HOC TaKBOr TPOLUKA Wnn
nsgarka, ykreyyyjyhn n geo tpowikosa koju npeacrasrba MAB.

YnaH 7.

MapaHT oBuM noTsBphyje ga cy cBa HeonxogHa oenawhewa y Penybnuum
Cpbuju Be3aHa 3a 3akrbyumBakbe U peanu3aunjy oe [apaHuuje n Yrosopa o
KpeauMTHOM apaHXmaHy, 6narospeMeHo npubaBrbeHa 1 OCTajy Ha CHa3u.

MapaHT he 6e3 ognaraka obaBecTuTn KopucHuka o cBuM gorahajyma koju mory
Ja omeTajy unuM yrpose nmMponuvcaHo usBpllewe YroBopa O KpeaUTHOM
apaHXxmaHy unm ose apaHumje.

YnaH 8.

OBa rapaHuuwja he 6utn perynucaHa u TymadeHa Yy CKrnagy ca 3akoHWMma
CaBesHe Peny6nvke Hemauke.

MecTo usBpLuera je NMapus.

Csa notpaxuBawa no 0BOj [apaHuuWju 3acTapeBajy HakoH MNeT roguHa of
ncTeKa roguHe y Kojoj je HacTarno noTpaxmBake U y KOjoj je koHkpeTHa CTpaHa
noctana cBecHa WNW je Morna nocTtaTu CBeCHa OKOMHOCTM KOje YuHe TO
noTpaxusane, 6e3 rpybor Hemapa.
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CBaku cnop Koju HacTaHe U3 WM Yy Be3n ca OBUM YroBOPOM O rapaHumju
nnahawa Ouhe ynyheH M KOHayHO peweH Ha apbuTpaxu y cknagy ca
MpaBunuma 3a koHUunujauunjy n apoutpaxy MefhyHapogHe TproBMHCKE KOMope
KOja BaXke Ha JaH noveTka apbutpakHor NocTynka, o4 CTpaHe jeQHor Unu BuLe
apbutapa koju ce wMeHyjy y cknagy ca Takeum [lpasunuma. CeguwiTe
apbutpaxe 6uhe y [Mapmsy, a apbutpaxHu noctynak he ce BoAUTU Ha
€HITIECKOM je3UKY.

OBa apbutpaxHa knay3yna he octat Ha cHa3u 1 ako ce NapaHuuja npornacu
HeBa)xehoM unu ce packvHe MM NOHULLTH.

HujegHo nnahawe KopucHuky no oBoj MapaHumju, 6Mno Ha OCHOBY OAnNyKe,
npecyge wnu Hapegbe OMno kor cyga wnu Opyror opraHa, He ocnob6aha
MapaHTa og HeroBnx obaBesa No OCHOBY KOjuX je To nnahawe U3BpLLUEHO, OCUM
ako W JOK TakBa ynnarta y uenoctn He byae npumrbeHa y Banytu obpayyHa
TakBe obaBe3e. Y mepu y Kojoj he nsHoc 6uno koje Takee ucnnate, NPy CBaKoj
Heonxo4HOoj KOHBep3uju y obpadvyHCKy BanyTy Yy Kojoj nnaharwe gocnesa, 6utu
MakbM 0 U3Hoca TakBe obaBese m3paxeHe y Toj obpadyHcKo BanyTtu, [apaHT
he octatu gyxaH KopucHuky n3Hoc koju he no koHBep3uju y o6padvyHcKy BanyTy
npema Kojoj je nnahare gocneno 6utn jegHak M3HOCY MahsKa.

Y Mepw y Kkojoj MapaHT moxe caga unu y 6yayhHocTn y 6uno Kojoj jypucaunkumjm
3axTeBaT¥ MMyHUTET 3a cebe unu 3a CBOjy MMOBMHY of Tyx6e, u3BpLueHa,
3anfeHe unu gpyror Cyackor nocTyrnka u 'y Mepu y Kojoj y Takeoj jypucamnkumjn
MoOXe cebu Unm CBOjOj UMOBMHM NpPUNMCATU UMYHUTET, [apaHT OBUM HEOMO3UBO
npuctaje ga Hehe TpaxXuTn UMYHUTET N HEOMO3MBO Ce oApuye O UMyHuTeTa y
NOTNYHOCTM Yy HajBehoj Mepu [O03BOSLEHO] 3aKOHMMa TakBe jypucauvkuuje.
lMpeTxogHO oapuuake o MMYyHUTETA HE OOHOCM Ce Ha MMOBWHY Koja (i) ce
KOpPUCTU Of CTpaHe OMNIOMaTCKUX, KOH3yMapHuX, cheumjaniHux mucmja u
Mucuja MehyHapogHux opraHmsauvja unm  MehyHapogHux KoHdoepeHuuja
3emrbe [MapaHTa, unu (i) je BojHOr KapakTepa v nog KOHTPOJIOM BOjHUX OpraHa.

Oppenbe YroBopa O KpeAUTHOM apaHXMaHy Koje ce ogHoce Ha obpayyH u
nnahawa yonwTe npumeryjy ce mutatis mutandis Ha ceako nnahawe koje he
ce 13BpLIMTKU NpemMa 0Boj MapaHumju.

Cse u3jaBe unu obaBelTewa U KOMyHUKauuje y Be3n ca oBoMm [apaHumjom
Obuhe nocnaTte aBMOHCKOM MOLLUTOM UNnu TeriedakcoM Ha crieaehe agpece:

3a KopucHuka: ®paHuycka areHumja 3a pa3Boj
5, rue Roland Barthes
75598 Paris Cedex 12
France

3a NapaHTa: Penybnuka Cpbuja
MwuHuncTapcTBO oMHaHcKja
¥n. Knesa Munowa 6p. 20
11000 Beorpag
Penybnunka Cpbuja
dakc: + 381 11 3618-961
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Cse usjaBe, obaBeLUTEHA UMM KOMYHUKaLMja cCMaTpajy ce NPUMIBEHUM YKONMUKO
cy:

(a) nocnaTu aBMOHCKOM MOLWITOM, ceam AaHa MnowiTo je oarosapajyhe nucmo
nocnato npenopyYyeHOM aBMOHCKOM MOLWTOM, ca YyHanpeg nnaheHom
MOLUTAPUHOM, Unu

(6) nocnatu Tenedakcom, No 3aBpLUETKY NpeHoca.

8.9 Ykonuko je 6uno koja ogpenba ose [apaHuuje npaBHO HeBaxeha, TO Hehe
yTMLATU Ha Baxewe npeoctanux oppendu. CBaka npasHMHA Koja M3 Tora
npouctekHe 6uhe nonyweHa ogpenboM Koja je y cknagy ca AyXOM U CBPXOM
oBe [[apaHuumje.

8.10 OBa lNapaHuUuja je cacTaBfbeHa Ha €HrNeckoM je3uky y 2 (4Ba) opurMHanHa
npumMmepka. KopncHuK 3agpxxasa jeaH opurMHanHu npumepak.

8.11 OBa lNapaHuMja cTyna Ha cHary OCMOr AaHa oA faHa objaBrbMBarba 3akoHa O
rapaHuuju Koju ce oOgHOCM Ha oBYy rapaHuuvjy y Cnyx0eHom rnacHuKy
Penybnuke Cpbuje.

8.12 KopucHuk he Bpatutu oy rapaHuujy MapaHTy 4mm Byay ncnyweHe cse obaBese
nnahawa 3ajmonpumua npema YroBopy 0 KpeAUTHOM apaHXMaHy.
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MotnucaHo y aBa (2) opurMHanHa npumepka, y beorpagy, gaHa 29. asrycta 2024.
roaunHe.

FAPAHT
PENYBJIUKA CPBUJA

MNMpeacTtaBHUK:
Nwme: CuHuwa Manu
dyHkumja: NMpeu noTnpeaceaHuk Bnage v MuHucTtap cpuHaHcuja

KOPUCHUK
®PAHLYCKA ArEHUUJA 3A PA3BOJ

MpeacraBHUK:
Nwme: Pemn Puy (Remy Rioux)
dyHKuMja: U3BpLUHM OUPEKTOP
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OCMOr gaHa o fdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefhyHapogHu yrosopu”.



